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IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING:  A risk of fire and electric shock exists in all electri-
cal appliances and may cause personal injury or death. Please
follow all safety instructions.

When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed including the following:

1. Read all instructions.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3. To protect against electrical shock, do not immerse Cord, Plug or

the appliance in water or any other liquid.
4. Close supervision is necessary when any appliance is used by or

near children.
5. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to

cool before putting on or taking off parts .
6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or

after the appliance malfunctions or has been damaged in any
manner. Contact Consumer Service for examination, repair or
adjustment.

7. The use of attachments not recommended by the appliance man-
ufacturer may cause injuries.

8. Do not use outdoors.
9. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot

surfaces.
10. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated

oven. 
11. To disconnect, turn any control to "off", then remove plug from

wall outlet.
12. Do not use appliance for other than intended use.
13. Oversized foods, metal foil packages or utensils must not be

inserted into this appliance, as they may involve a risk of fire or
electric shock.

14. A fire may occur if toasters are covered or touching flammable
material, including curtains, draperies, walls, and the like, when in
operation.

15. Do not attempt to dislodge food when Toaster is plugged in.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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IMPORTANT POUR VOTRE
SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : L’utilisation de tout appareil électroménager 
comporte un risque d’incendie ou d’électrocution pouvant entraîner des
blessures graves, voire fatales.  Veuillez respecter scrupuleusement
toutes les instructions.

L’utilisation de tout appareil électroménager nécessite certaines précautions
élémentaires :

1.Lire toutes les instructions.
2.Éviter de toucher les surfaces chaudes.  Se servir des poignées.
3.Pour éviter un choc électrique, ne jamais immerger l’appareil, le cordon

ou la prise électrique dans un liquide.
4.L'utilisation d'un appareil ménager par des enfants ou en présence 

d'enfants doit faire l'objet d'une attention particulière.
5.Après usage, débrancher l’appareil et le laisser refroidir avant de le 

nettoyer ou avant d’installer ou de retirer un accessoire.
6. Ne pas utiliser un appareil dont la prise ou le cordon électrique est

endommagé, ni un appareil fonctionnant anormalement ou ayant subi
quelque dommage que ce soit.  Pour toute inspection, réparation ou
réglage, veuillez contacter notre service après-vente.

7.L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant peut 
entraîner des blessures.

8.Ne pas utiliser cet appareil à l’extérieur.
9.Ne pas laisser le cordon électrique pendre sur le bord d’une table ou d’un

comptoir, ni le mettre en contact avec des surfaces très chaudes.
10.Ne pas placer l'appareil sur le brûleur d'une cuisinière électrique ou à gaz

ni à proximité de celui-ci, ni dans un four chaud.
11.Pour débrancher l'appareil, tourner toutes les commandes à la position

"OFF", puis débrancher la prise électrique.
12.Ne pas se servir de cet appareil pour d’autre usage que celui pour lequel

il a été conçu.
13.Le fait d'insérer un ustensile dans l'appareil ou des aliments trop 

volumineux ou emballés dans du papier d'aluminium peut provoquer un
choc électrique ou entraîner un incendie.

14.Un incendie peut se produire lorsqu'un grille-pain est recouvert ou est en
contact avec un matériau inflammable, tel qu'un mur, des rideaux ou des
tentures, pendant son fonctionnement.

15.Ne jamais essayer de déloger des aliments coincés dans le grille-pain tant
que celui-ci est branché.

VEUILLEZ CONSERVER CES
INSTRUCTIONS

APPAREIL POUR USAGE MÉNAGER UNIQUEMENT
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Autres recommandations
importantes

AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE.  Ne
jamais tenter de déloger des aliments coincés dans le 
grille-pain lorsque celui-ci est branché.  Cette manoeuvre
risque de provoquer un choc électrique ou un incendie.

ATTENTION : Cet appareil devient très chaud durant son
fonctionnement et reste chaud un certain temps après
s'être éteint.  Porter des gants isolants avant de manipuler
des surfaces chaudes et laisser refroidir les parties
métalliques du grille-pain avant de nettoyer celui-ci.  Ne rien
déposer sur le grille-pain pendant son fonctionnement, ni
lorsqu'il est encore chaud.

ATTENTION : Cet appareil dégage de la chaleur.  Prendre
toutes les précautions nécessaires pour éviter les risques de
brûlures ou d'incendie, ainsi que tout autre risque de
blessures ou de dommages matériels.

1.Avant d’utiliser ou de nettoyer cet appareil toute personne
devrait avoir pris connaissance des instructions du présent
manuel.

2. Le cordon électrique de l’appareil doit être raccordé 
uniquement à une prise 110V/120V c.a.

3. En cas de fonctionnement anormal, appuyer immédiatement
sur la touche "CANCEL" et débrancher l'appareil.  Ne jamais
utiliser ou tenter de réparer soi-même un appareil défectueux. 

4. Utiliser le grille-pain sur une surface plane et rigide.  Ne jamais
l'installer à proximité d'une flamme ou d'une source de chaleur
ni sur une surface souple telle qu'un tapis.  Eviter les endroits
où il risquerait de se renverser durant son fonctionnement.  Une
chute peut rendre le grille-pain inutilisable.

5. Pour éviter un choc électrique, débrancher le mixeur avant de le
nettoyer.
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Additional Important
Safeguards

WARNING:  ELECTRICAL SHOCK HAZARD.  Never attempt
to dislodge food inside the Toaster while the Toaster is
plugged in. Doing so could cause an electrical shock hazard
or a risk of fire.

CAUTION:  This appliance is hot during operation and
retains heat for some time after turning off. Always use oven
mitts when handling hot materials and allow metal parts to
cool before cleaning. Do not place anything on top of the
Toaster while it is operating or while it is hot.

CAUTION:  This appliance generates heat during use. Proper
precautions must be taken to prevent the risk of burns, fires
or other damage to persons or property.

1. All users of this appliance must read and understand this
Owner’s Manual before operating or cleaning this appliance.

2. The cord to this appliance should be plugged into a 110V/120V
AC electrical outlet only.

3. If this appliance begins to malfunction during use, immediately
press the “CANCEL” Button and unplug the cord. Do not use
or attempt to repair the malfunctioning appliance.

4. Use the Toaster on a hard, flat surface. Do not place it near a
flame or heat or on a soft surface (such as carpet). Avoid plac-
ing it where it may tip over during use. Dropping the Toaster
could cause it to malfunction.

5. Avoid electric shock by unplugging the Toaster before cleaning.
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Polarized Plug
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the
other). As a safety feature to reduce the risk of electrical shock, this
plug is intended to fit in a polarized outlet only one way. If the plug
does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does not
fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this
safety feature.

Short Cord Instructions
CAUTION: A short power supply cord is provided to reduce the
risk of personal injury resulting from becoming entangled in or trip-
ping over a longer cord. Extension cords are available from local
hardware stores and may be used if care is exercised in their use. If
an extension cord is required, special care and caution is neces-
sary. Also the cord must be: (1) marked with an electrical rating of
125 V, and at least 13 A., 1625 W., and (2) the cord must be
arranged so that it will not drape over the countertop or tabletop
where it can be pulled on by children or tripped over accidentally.

Electric Power
If the electric circuit is overloaded with other appliances, your appli-
ance will not operate. It should be operated on a separate electrical
circuit from other appliances.

CAUTION: To prevent Plasticizers to migrate from the finish of the
counter top or table top or other furniture, place NON-PLASTIC
coasters or place-mats between the appliance and the finish of the
counter top or table top.

Failure to do so may cause the finish to darken, permanent blem-
ishes may occur or stains can appear.
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Prise polarisée
Cet appareil est muni d’une prise polarisée (l’une des fiches est
plus large que l’autre).  Pour réduire les risques d’électrocution,
l’appareil ne peut être connecté à une prise murale polarisée que
dans un seul sens.  Si la prise ne rentre pas à fond, tournez-la
dans l’autre sens.  Si le branchement est impossible, faites appel à
un électricien professionnel.  Ne jamais modifier ce dispositif de
sécurité.

Cordon électrique
ATTENTION :Le cordon électrique de cet appareil est court afin
de réduire les risques d’enchevêtrement et d’accidents.  Si 
nécessaire, vous pouvez vous procurer un cordon de rallonge dans
une quincaillerie à condition d'utiliser celui-ci avec précautions et
respecter ces règles de prudence :   

1.Assurez-vous que les caractéristiques du cordon de rallonge
conviennent à un courant de 125V, 13 A minimum, et une 
puissance de 1625 W.

2.Ne laissez pas le cordon de rallonge pendre sur le bord d’un
comptoir ou d’une table, car un  enfant pourrait le tirer 
volontairement ou s’y accrocher accidentellement.  

Circuit électrique
Si le circuit électrique est surchargé, le grille pain pourrait ne pas
fonctionner.  Celui-ci devra alors être branché seul sur un circuit
électrique indépendant.

ATTENTION :Pour éviter la migration des produits plastifiants du
revêtement de votre comptoir ou de votre table, installez sous 
l'appareil des dessous de plats ou des napperons ne contenant
pas de matière plastique.

Sans cette précaution, le revêtement pourrait se tacher ou se
décolorer définitivement.

4
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Introduction
Nos compliments pour l’acquisition du grille-pain Russell Hobbs

®

motorisé, 2 tranches.  De style classique, cet appareil comporte
tous les perfectionnements souhaités sur un grille-pain.  Grâce à
son panier automatique, il suffit de charger le grille-pain et de le
regarder faire son travail !  Dès l'introduction du pain dans 
l'appareil, le panier s'abaisse, l'élément chauffant s'allume et grille
le pain à l'intensité préalablement sélectionnée.  C'est aussi simple
que cela !

Vous pourrez également préparer des bagels ou des muffins 
tendres à souhait en utilisant la fonction "Cycle bagel" qui grille
d'un côté seulement.

Enfin, la fonction "Cycle de décongélation" vous permettra de
décongeler lentement du pain ou d'autres produits de boulangerie
avant de les griller, afin d'obtenir des résultats constants. 
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Introduction
Congratulations on your purchase of the Russell Hobbs® 2-Slice
Motorized Toaster. This Toaster, with its classic looks and styling,
offers you state-of-the-art toasting functions. With its automatic
bread lever, just pop the bread into the Toaster and watch it go to
work! As soon as bread is placed into the Bread Slots, the toaster
automatically lowers the bread, turns on the heating elements, and
toasts your bread to your selected color — it's that easy!

And enjoy chewy bagels or English Muffins by activating the "Bagel
Cycle" — toasting occurs on only one side!

Finally, use the convenient "Defrost Cycle" to slowly defrost breads
or other bread products before toasting for that perfect toasted
consistency every time!
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1. Brushed Stainless Steel Exterior - Attractive and easy to clean.
2. Bread Slots - Extra large to accommodate thin or thick slices of

bread, bagels, or muffins.
3. "One Slice" Slot - Use this toasting well when toasting only one slice

of bread, etc.
4. Cord
5. Polarized Plug
6. Adjustable Browning Control - Adjustable between 1 (light) and 7

(dark).
7. Defrost Cycle Button - Use when toasting frozen bread/bagels, waf-

fles, etc. Slowly defrosts bread before toasting to encourage proper
browning.

8. Bagel Cycle Button - Use for toasting bagels or English muffins;
toasts only one side for a perfect bagel/English muffin every time!

9. Cancel Button - Stops or interrupts toasting cycle and automatically
raises bread to end toasting cycle.

10. Crumb Tray (Plastic Handle P/N 21125; Metal Tray P/N 21128) -
Slides out for easy cleaning.

11. Cord Storage Wrap - Cord wraps around storage compartment on
bottom of Toaster.

6
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Russell Hobbs® RH2MT 
Toaster Features
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1.Extérieur acier inoxydable brossé- Attrayant et facile à nettoyer.
2.Grandes ouvertures- Pour des tranches de pain fines ou épaisses,

des bagels ou des muffins.
3.Fonction "Une tranche"- Utiliser cette ouverture pour griller une

seule tranche de pain ou autre produit.
4.Cordon électrique
5.Fiche polarisée
6.Réglage d'intensité- De 1 (faible) à 7 (forte).
7.Cycle décongélation- Pour griller du pain, des bagels ou des 

gauffres congelés.  Décongèle lentement le pain avant de le griller
pour assurer un résultat constant.

8.Cycle bagel- Pour griller les bagels ou des muffins anglais; ne grille
que sur un côté pour préparer des bagels ou des muffins grillés à la
perfection.

9.Annulation- Pour terminer ou interrompre le cycle de rôtissage et
fait remonter le pain automatiquement.

10.Tiroir à miettes(Poignée en matière plastique Art. N°21125;
plateau en métal Art. N°21128) - Se retire pour faciliter le nettoyage.

11.Rangement du cordon électrique- Le cordon s'enroule dans le
compartiment situé sous le grille-pain.

6
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Les caractéristiques du grille-pain
Russell Hobbs

®
modèle RH2MT

VUE DE DESSOUS
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Avant la première utilisation
1.Ôtez tout élément d'emballage pouvant se trouver dans les 

ouvertures du grille-pain et essuyez l'extérieur du boîtier avec un
chiffon humide.  Séchez soigneusement. 

2.Veillez à ce que le tiroir à miettes soit bien repoussé et qu'il ne
dépasse pas de la poignée du grille-pain.  Lorsqu'il est fermé 
correctement, le tiroir doit s'enclencher en position. 

3.Sortez le cordon électrique de son logement situé sous le 
grille-pain.

Mode d’emploi
AVERTISSEMENT : RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE.  Ne jamais
tenter de déloger des aliments coincés dans le grille-pain
lorsque celui-ci est branché.  Cette manoeuvre risque de
provoquer un choc électrique ou un incendie.

ATTENTION : Cet appareil devient très chaud durant son 
fonctionnement et reste chaud un certain temps après s'être
éteint.  Porter des gants isolants avant de manipuler des 
surfaces chaudes et laisser refroidir les parties métallique du
grille-pain avant de nettoyer celui-ci.  Ne rien déposer sur le
grille-pain pendant son fonctionnement, ni lorsqu'il est encore
chaud.

ATTENTION : 

•NE PAS griller des pâtisseries ou des chaussons 
comportant une garniture liquide ou un glaçage.

•NE PAS faire griller des tranches de pain déchirées.
•NE PAS faire griller des tranches de pain beurrées ou des

aliments emballés.
•NE PAS faire griller de très petites tranches de pain, 

comme les "toast melba", les mini baguettes, les 
bâtonnets de pain, etc.

Comment faire griller du pain
1.Assurez-vous qu'il n'y a rien dans les ouvertures du grille-pain.

Installez le grille-pain sur une surface plane et horizontale et
branchez le cordon électrique dans une prise électrique standard.

2.Tournez le bouton de réglage d'intensité à la position désirée.
(Vous pourrez faire des essais afin de déterminer quels réglages
vous conviennent le mieux).  La position "1" correspond au 
rôtissage le plus léger et la position "7" au rôtissage le plus fort.
Vous pouvez bien sûr choisir n'importe quel réglage intermédiaire. 
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Before Using for the First Time
1. Remove any packaging materials which may be inside the

Bread Slots and wipe the steel exterior with a damp cloth. Dry
thoroughly.

2. Be sure the Removable Crumb Tray is pushed all the way into
the Toaster and is flush with the Toaster Handle. When installed
properly, the Crumb Tray will "lock" into position.

3. Unwrap power cord from Cord Storage Wrap on underside of
Toaster.

Instructions for Use
WARNING:  ELECTRICAL SHOCK HAZARD. Never attempt to
dislodge food inside the toaster while the toaster is plugged
in. Doing so could cause an electrical shock hazard or a risk
of fire.

CAUTION:  This appliance is hot during operation and
retains heat for some time after turning off. Always use oven
mitts when handling hot materials and allow metal parts to
cool before cleaning. Do not place anything on top of the
Toaster while it is operating or while it is hot.

CAUTION:
• DO NOT toast pastries or Pop Tarts with runny fillings or

frosting.
• DO NOT toast torn slices of bread.
• DO NOT place buttered bread or wrapped food into the

Toaster.
• DO NOT toast small-size breads like "melba", mini-

baguettes, breadsticks, etc.
Toasting Bread
1. Be sure no bread or other objects are inside either Bread Slot.

Place Toaster on a flat, level surface and plug power cord into a
standard, household electrical outlet.

2. Turn Adjustable Browning Control to desired setting. (You may
want to experiment with the Adjustable Browning Control to
determine your preference.) Turn Adjustable Browning Control
to "1" for lightest setting; turn to "7" for darkest setting. Or, the
Adjustable Browning Control can be set to any number in
between for a more medium setting.

7

RH2MT_IB_28-12-02  12/28/02 11:30 AM  Page 13





9

FONCTIONS SPECIALES

NOTE :Pour activer la fonction Bagel ou Décongélation, vous
devez en premier lieu introduire le pain dans l'appareil, puis 
appuyer sur le bouton correspondant à la fonction désirée.  Ces
fonctions ne seront pas accessibles si vous appuyez sur le bouton
avant d'introduire le pain dans l'appareil.

1.Fonction "Bagel"
Coupez toujours les bagels horizontalement avant de les rôtir.
Disposez les bagels dans le grille-pain de telle manière que les
faces tranchées soient tournées vers le centre du grille-pain.
Déposez les bagels dans le grille-pain.  Lorsque les tranches
descendent dans le grille-pain, appuyez immédiatementsur le
bouton "BAGEL".  Un témoin rouge s'allumera juste à côté du
bouton, pour indiquer que l'appareil est en "cycle Bagel".  Cette
fonction fait en sorte que chaque tranche soit rôtie uniquement
sur le côté tranché (laissant le côté extérieur du bagel tendre).
En outre, cette fonction convient parfaitement aux muffins
anglais.

2.Fonction "Décongélation"
Déposez le pain, les gauffres ou autres produits de boulangerie
congelés dans le grille-pain.  Appuyez immédiatementsur le
bouton "DEFROST".  Un témoin rouge s'allumera juste à côté
du bouton, pour indiquer que l'appareil est en "cycle
Décongélation".  Le grille-pain décongèlera le pain, puis
passera automatiquement au mode de rôtissage.  Cette 
méthode permet d'atteindre le degré de rôtissage idéal pour le
pain, les gauffres, etc.
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ADVANCED FEATURES

NOTE: To activate the Bagel or Defrost setting, you must first
place the bread into the bread slot(s), then press the appropriate
button. These functions will not work properly if you press the but-
ton, THEN place the bread in the slot(s).

1. Using the "Bagel" Setting
Always slice bagels into equal halves before toasting. Arrange
bagel so each "cut" side will be toward the center of the
Toaster. Place bagel into Bread Slot(s). After bread has lowered,
immediately press "BAGEL" button. A red LED next to the
button will light, indicating the Toaster is in Bagel cycle. This
changes the toasting cycle to heat only one side of EACH
bread slot—toasting the bagel only on the "cut" side (keeping
the rest of the bagel chewy). The Bagel setting works great for
English Muffins, too!

2. Using the "Defrost" Setting
Place frozen bread, waffles, etc. into Bread Slot(s).
Immediately press the "DEFROST" button. A red LED next to
the button will light, indicating the Toaster is in the Defrost
cycle. The Toaster will defrost the bread, etc. and then auto-
matically switch to the toasting cycle. This allows the bread,
waffles, etc. to reach the proper browning selection.
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User Maintenance Instructions
This Russell Hobbs® 2-Slice Motorized Toaster requires little main-
tenance. It contains no user-serviceable parts. Contact qualified
personnel if the product requires servicing.

CAUTION:  Do not immerse Toaster, Cord, or Plug into water
or any other liquid.

Cleaning

To keep your Toaster operating properly, clean regularly. Do not
allow bread crumbs to accumulate in the Crumb Tray.

1. Unplug Toaster and allow it to cool completely before cleaning.
2. Remove any food which may have jammed in the Bread Slots.

Remove bread pieces with wooden tongs. Do not use fork,
knife, or other sharp metal objects as it may damage heating
elements.

3. Gently shake the Toaster to allow all crumbs to fall to into the
Crumb Tray. Set Toaster on a flat surface and carefully pull out
Crumb Tray. 

4. Discard all crumbs in Crumb Tray. Wipe Crumb Tray clean with
a damp cloth. Always dry Crumb Tray thoroughly. Re-insert
Crumb Tray into Toaster. Be sure Crumb Tray is all the way in
and locks into position.

5. Wipe Toaster exterior with a damp cloth. Dry completely with a
soft cloth. DO NOT use harsh or abrasive cleansers as
these could damage the Toaster exterior.

Storage

1. Clean Toaster as instructed above.
2. Wrap Cord around Cord Storage Wrap on bottom of Toaster.

Never wrap cord tightly around the appliance. Do not put
any stress on the cord where it enters the unit, as it could
cause the cord to fray and break.

3. Store Toaster in its original box in a clean, dry location.
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Entretien
Ce grille-pain motorisé Russell Hobbs

®
pour 2 tranches exige peu

d’entretien.  Il ne comporte aucune pièce réparable par l’utilisateur.
Pour toute réparation, confiez cet appareil à un réparateur 
spécialisé en électroménager.

ATTENTION : Ne jamais plonger le grille-pain, le cordon
électrique ou la prise dans l’eau ou tout autre liquide.

Nettoyage

Pour que votre grille-pain fonctionne parfaitement en tout temps,
nettoyez-le régulièrement.  Ne laissez pas les miettes s'accumuler
dans le tiroir à miettes.

1.Débranchez le grille-pain et laissez-le complètement refroidir
avant de le nettoyer.

2.Avec une pince en bois, retirez tout morceau d'aliment pouvant
être coincé dans l'appareil.  Pour éviter d'endommager les 
éléments chauffants, n'utilisez ni fourchette, ni couteau, ni autre
objet métallique. 

3.Secouez légèrement le grille-pain pour faire tomber toutes les
miettes dans le fond.  Déposez le grille-pain sur une surface
plane et ouvrez délicatement le tiroir à miettes.

4.Videz le tiroir à miettes et essuyez-le avec un chiffon humide.
Séchez-le toujours soigneusement.Remettez-le en place
dans le grille-pain en le poussant complètement jusqu'à ce qu'il
s'enclenche en position fermée. 

5.Essuyez la surface extérieure du grille-pain avec un chiffon
humide et séchez-le soigneusement avec un chiffon doux.
N'utilisez jamais de produits abrasifs afin de ne pas
endommager l'extérieur du boîtier.

Rangement

1.Nettoyez le grille-pain tel qu'indiqué ci-dessus.
2.Enroulez le cordon électrique dans le logement prévu sous

l'appareil.  N'enroulez jamais le cordon électrique autour
du grille-pain.Ne tordez pas le cordon à l'endroit où il
pénètre dans l'appareil, car il risque de s'user puis de se
rompre.

3.Rangez le grille-pain dans son emballage d’origine ou dans un
endroit propre et sec.
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LIMITED ONE YEAR WARRANTY
Warranty: This Russell Hobbs® product is warranted by Salton, Inc. to be free from defects in
materials or workmanship for a period of (1) year from the original purchase date. This product
warranty covers only the original consumer purchaser of the product.
Warranty Coverage: This warranty is void if the product has been damaged by accident in ship-
ment, unreasonable use, misuse, neglect, improper service, commercial use, repairs by unautho-
rized personnel, normal wear and tear, improper assembly, installation or maintenance abuse or
other causes not arising out of defects in materials or workmanship. This warranty is effective only
if the product is purchased and operated in the USA, and does not extend to any units which have
been used in violation of written instructions furnished with the product or to units which have
been altered or modified or to damage to products or parts thereof which have had the serial num-
ber removed, altered, defaced or rendered illegible.
Implied Warranties: ANY IMPLIED WARRANTIES WHICH THE PURCHASER MAY HAVE ARE LIMIT-
ED IN DURATION TO ONE (1) YEAR FROM THE DATE OF PURCHASE.  Some states do not allow limi-
tations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation may not apply to you.
Warranty Performance: During the above one-year warranty period, a product with a defect will be
either repaired or replaced with a reconditioned comparable model (at our option) when the prod-
uct is returned to the Repair Center, or the purchase price refunded.  The repaired or replacement
product will be in warranty for the balance of the one-year warranty period and an additional one-
month period.  No charge will be made for such repair or replacement.
Service and Repair: Should the appliance malfunction, you should first call toll-free 1 (800) 233-9054
between the hours of 9:00 am and 5:00 pm Central Standard Time and ask for CONSUMER SERVICE
stating that you are a consumer with a problem.  Please refer to model number RH2MT when you
call.
In-Warranty Service (USA): For an appliance covered under the warranty period, no charge is
made for service or postage. Call for return authorization (1 800 233-9054).
Out-of Warranty Service: A flat rate charge by model is made for out-of-warranty service.  Include
$8.00 (U.S.) for return shipping and handling.  We will notify you by mail of the amount of the charge
for service and require you to pay in advance for the repair or replacement.
For Products Purchased in the USA, but Used in Canada: You may return the product insured,
packaged with sufficient protection, and postage and insurance prepaid to the USA address listed
below.  Please note that all customs duty / brokerage fees, if any, must be paid by you and we will
require you to pay the cost of customs duty / brokerage fees to us in advance of our performing
any service.
Risk During Shipment: We cannot assume responsibility for loss or damage during incoming ship-
ment.  For your protection, carefully package the product for shipment and insure it with the carrier.
Be sure to enclose the following items with your appliance: any accessories related to your prob-
lem, your full return address and daytime phone number, a note describing the problem you experi-
enced, a copy of your sales receipt or other proof of purchase to determine warranty status.  C.O.D.
shipments cannot be accepted.
To return the appliance, ship to: To contact us, please write to, call, or email: 

Attn: Repair Center Salton, Inc.
Salton, Inc. P.O. Box 7366
708 South Missouri Street Columbia, MO 65205-7366
Macon, MO  63552 1 800 233-9054

Email: Salton@Saltonusa.com
Limitation of Remedies: No representative or person is authorized to assume for Salton, Inc. any
other liability in connection with the sale of our products.  There shall be no claims for defects or
failure of performance or product failure under any theory of tort, contract or commercial law
including, but not limited to negligence, gross negligence, strict liability, breach of warranty and
breach of contract.  Repair, replacement or refund shall be the sole remedy of the purchaser under
this warranty, and in no event shall Salton be liable for any incidental or consequential damages,
losses or expenses.  Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or conse-
quential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.
Legal Rights: This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights
which vary from state to state.
For more information on Salton products: Visit our website: http://www.eSalton.com
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Garantie : Ce Russell Hobbs
®

produit est garanti par Salton, Inc. contre tout vice de pièce et de 
fabrication durant une période d’un (1) an à compter de la date d’achat initial.  Seul l’acheteur initial
de ce produit est couvert par cette garantie.
Étendue de la garantie :Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé accidentellement
lors de son expédition ou à la suite d’un usage inadéquat ou abusif, d’une négligence, d’un mauvais 
entretien, d’un usage à but commercial, d’une réparation effectuée par des personnes non agréées,
d’une usure normale, d’une erreur de montage, de mauvaises pratiques d’installation ou d’entretien ou
de toute autre cause ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou de pièce.  Cette garantie ne 
couvre que les produits achetés et utilisés aux États-Unis et ne couvre pas les produits dont 
l’utilisation n’est pas conforme aux instructions fournies, les produits qui ont subi des altérations ou
des modifications, ni les produits (ainsi que les pièces) endommagés dont le numéro de série a été
effacé, modifié ou rendu illisible.
Garanties implicites :TOUTE GARANTIE IMPLICITE DONT L’ACHETEUR BÉNÉFICIE EST LIMITÉE À
UNE DURÉE D’UN (1) AN À COMPTER DE LA DATE D’ACHAT.  Certains états n’autorisent aucune
restriction de la durée d’une garantie implicite, dans ce cas il se peut que cette limitation ne vous
concerne pas. 
Exercice de la garantie :Durant la période de garantie d’un an, tout produit défectueux retourné à
nos services sera, à notre discrétion, soit réparé, soit remplacé par un modèle équivalent 
reconditionné ou son prix d’achat sera remboursé.  Le produit réparé ou le produit de remplacement
sera couvert pour le restant de la période de validité de la garantie, assorti d’un mois de garantie 
supplémentaire.  Dans ce cas, aucun paiement ne sera exigé pour la réparation ou le remplacement.
Service et réparation :En cas de mauvais fonctionnement de cet appareil, veuillez en premier lieu
appeler sans frais notre Service à la clientèle au 1-800-233-9054 entre 9 h et 17 h Heure Normale du
Centre.  Veuillez préciser le numéro de modèle RH2MT lors de votre appel.
Service sous garantie (É.-U.) :Si l’appareil est encore sous garantie, aucun paiement ne sera exigé
pour le service ou la réexpédition.  Veuillez au préalable demander un numéro d’autorisation au
1-800-233-9054.
Service hors garantie :Un tarif fixe selon le modèle s’applique aux articles qui ne sont plus sous
garantie.  Veuillez joindre la somme de 8.00$ (U.S.) pour les frais de réexpédition et de manutention.
Vous recevrez par la poste un devis établissant le montant des frais dont vous devrez vous acquitter à
l’avance si vous acceptez la réparation ou le remplacement.
Produit acheté aux É.-U. mais utilisé au Canada:Veuillez emballer l’article avec une protection 
suffisante et l’expédier aux É.-U., frais de port et d’assurance payés, à l’adresse figurant ci-dessous.
Pour le Canada, tous frais de douane ou de courtage sont à votre charge et il vous sera demandé de
vous acquitter de ces frais avant que nous procédions au traitement de votre demande de service.
Expédition : Nous ne pouvons être tenus responsables des dommages ou de la perte des produits qui
nous sont envoyés.  Pour votre protection, veuillez emballer soigneusement l’article et l’assurer
auprès du transporteur.  Assurez-vous de joindre à votre envoi: tout accessoire relié au problème,
votre adresse complète et votre numéro de téléphone de jour, une note décrivant le problème ainsi
qu’une copie de votre facture ou toute autre preuve d’achat déterminant l’état de la garantie.  Les
envois en port dû (C.O.D.) ne seront pas acceptés.
Pour l’expédition de votre appareil :Pour nous contacter :

Attn: Repair CenterSalton, Inc.
Salton, Inc.P.O. Box 7366
708 South Missouri Street Columbia, MO 65205-7366
Macon, MO  63552Tél.: 1 800 233-9054

Courriel: Salton@Saltonusa.com
Limitation des recours : Nul n’est autorisée à assumer au nom de Salton, Inc. d’autres responsabilités
en rapport avec la vente de nos produits.  Il ne sera accepté aucune réclamation pour défaut ou 
mauvais fonctionnement du produit en vertu d’aucune théorie concernant les torts, d’aucun contrat
ou de loi commerciale invoquant entre autre la négligence, la faute grave, l’obligation 
inconditionnelle, la rupture de garantie et la rupture de contrat.  Sous la protection de la présente
garantie, la demande de réparation, de remplacement ou de remboursement sont les seuls recours à
la disposition du consommateur et Salton, Inc. ne pourra, en aucun cas, être tenu responsable des 
dommages, pertes ou dépenses directs ou indirects.  Certains états n’autorisent aucune exclusion ou
restriction concernant les dommages directs ou indirects; dans ce cas, il se peut que les restrictions
ci-dessus ne vous concernent pas. 
Recours légaux: Cette garantie vous donne droit à des recours spécifiques, mais vous pourriez vous
prévaloir d’autres recours légaux selon les lois de votre lieu de résidence. 
Pour tous renseignements sur la gamme des produits Salton :
Visitez notre site internet : http://www.eSalton.com
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